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122 BUREAUX DE LA

Banque Canadienne Nationale |

SONT A VOTRE DISPOSITION

A MONTREAL

IL Y EN A UN DANS VOTRE QUARTIER   VOUS Y SEREZ TOUJOURS BIEN ACCUEILLI

Eon

122 OFFICES OF THE   

 

   ank Canadian National 

ARE AT YOUR COMMAND

IN MONTREAL

THERE IS ONE IN YOUR WARD

YOU WILL BE ALWAYS WELCOME
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LOVELL’S
MONTREAL CITY DIRECTORY | ANNUAIRE MONTRÉALAIS

1972-73—VOL. 130
Including — Incluant

COTE ST. LUC (CStL) MONTREAL WEST (MW) OUTREMONT (O) ST. LAURENT (StLau)

TOWN OF HAMPSTEAD (H) TOWN OF MOUNT ROYAL (MIR) VERDUN (V) WESTMOUNT (W)

Containing Contenant

1. The Civie Section containsinteresting, useful information and 1. La Section Civique — Des renseignements utiles et intéres-
statistics about Montreal and its history. sants sur le Grand Montréal.

2. A Classified Buyers’ Guide - The Buyers’ Guide contains 2. Un Guide Classifié des Acheteurs — Le Guide des Ache-
teurs contient les annonces des commerçants les plus en vue

et des maisons les plus progressives dansla cité, classifiés selon
leur genre d’affaires.

the advertisements of the more progressive business men and

firms in the city, classified according to lines of business.

3. The Alphabetical Lists — A complete list of names and ad-
LL. ; 3. Les Listes Alphabétiques — une liste complète de noms et

dresses of individuals over 18 years of age (and their occupa- adresses de personnesde plus de 18 ans (et leurs occupations).
tions) . . . even shows deceased husband's initial where person Ceci indique si une personne est propriétaire, locataire ou
is a widow! It indicates whether a person is an owner, tenant chambreur a leur adresse . . . même les initiales du mari

or boarder at their address. d'une veuve!
Toutes les maisons d'affaires ct institutions sont indiquées ainsi

que les principaux dirigeants et propriétaires d'entreprises plus
une description du genre d'affaires.

All business concerns and institutions are listed, showing prin-

cipal officers and owners plus a description of the nature of

the business.
usiness 4. Section des Adresses des Rues y compris un guide des rues

4. The Street Address Directory including a street and avenue et avenues. Cette section catalogue chaque rue, en indiquant

guide. The latter lists every street, describes its location and son emplacement et les rues transversales . . -. l'annuaire est

shows where intersecting streets appears . . . the directory is a une liste numérique de chaque adresse sur chaque rue. Il donne
numericallist of every locauion on each street. It gives names le nom du résidant ou maison d’affaires à chaque adresse et le

numéro de téléphone et aussi indique si les résidants sont

propriétaires ou locataires. Les occupants dans les édifices à

bureauxet les maisons appartementssont indiqués par chambre

individuelle et numéros d'appartements.

of householder or businesses at each address and shows the

telephone number, also indicates whether residents own or

rent. Occupants in office buildings and apartment houses are

shown by individual room and apartment numbers. 5. La section des renseignements sur les municipalités donne

  

   

 

5. A Municipal Information Section contains pertinent data des informatinns essentielles sur les villes de la région métro-
on all municipalities in the Metropolitan Montreal region. politaine.

6. The Master Street Index lists all streets in the region show- 6. L'index alphabétique des rues vous indique dans quelle
ing where each is situated, and in which Lovell publications municipalité chaque rue est située ainsi que dans quel annuaire
they are listed. de Lovell vous la trouverez.

This Directory is leased to the Subscriber, Cet Annuaire est loué à l'Abonné, demeure la

remains the property of the Publishers and propriété des Éditeurs et doit être retourné

must be returned at the end of the lease. à la fin du terme.

A City Directory Library is maintained at our office Une bibliothéque des Annuaires des autres villes se trouve

for free reference use of all Subscribers. à nos bureaux pour que nos abonnés puissent les
consulter gratuitement.

 

PRINTED AND PUBLISHED BY—IMPRIMÉ ET PUBLIÉ PAR
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Established 1835— Maison fondée en 1835

Printers & Publishers - Imprimeurs & Editeurs
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AVIS DE L'EDITEUR

Les renseignements dans cet annuaire

sont recueillis au moyen d’une énuméra-
tion actuelle et sont compilés de façon à
assurer une exactitude maximnm.

Les éditeurs ne peuvent et ne garan-
tissent aucunement l'exactitude de tous

les renseignements qui leur ontété fournis,
non plus que l'absence complète d'erreurs
ou d’omissions, ils ne peuvent donc
assumer ni n'assument aucune responsa-
bilité en la matière.

Les éditeurs demandent instamment
qu’on porte à leur attention toute in-
exactitude afin qu’elle soit corrigée dans
la prochaine édition de l'Annuaire.

VIOLATION DU DROIT D'AUTEUR

Est considéré comme ayant porté
atteinte au droit d'auteur sur une oeuvre,
quiconque, sans le consentementdu titu-
laire de ce droit, exécute un acte qu’en
vertu de la présente loi seul ledit titulaire
a la faculté d'exécuter.

*Asseciation of North Ameriran Directory Publishers

1898   

PUBLISHER'S NOTE

The information in this Directory is

gathered by an actual canvass and is

compiled in a way to insure maximum

accuracy.

The publishers cannot and do not

guarantee the correctness of all informa-

tion furnished them nor the complete

absence of errors or omissions, hence no

responsibility for same can be or is

assumed.

The publishers earnestly r-quest the

bringing to their attention of any in-

accu.acy so that it may be corrected in

the next edition of the directory.

INFRINGEMENT OF COPYRIGHT

Copyright in a work shall be deemed

to be infringed by any person who,

without the consent of the owner of the

copyright, does anything the sole right to

do which is by this Act conferred on the
owner of the copyright.

John Lovell & Son, Limited, Publishers
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INTRODUCTION
John Lovell & Son, Limited presents to subscribers and the

general public this, the 1072-73 Edition of Lovell's Montreal

City Directory, which includes Cote St. Luc, Montreal West,
Outremont, St. Laurent, Town of Hampstead, Town of Mount

Royal, Verdun and Westmount.

Having had the courteous and hearty co-operation of the

business and professional men and residents, the publishers

feel that the result of their labours will meet with the approval

of every user and that this Directory will fulfll its mission

as a source of authentic information.

COMMUNITY PUBLICITY

The Directory reflects the achievements and ambitions of
the communities, depicting in unbiased terms what they have to

offer as a place of residence, as a business location, as a manu-

facturing site and as an educational centre. To broadcast this

information, the publishers have placed copies of this issue of

the Directory in directory libraries where they are readily

available for free public reference and serve as perpetual and

reliable advertisements of Montreal and vicinity.

The publishers appreciatively acknowledge the recognition

by those progressive business and professional men who have

demonstrated their confidence in the City Directory as an ad-

vertising medium, with assurance that it will bring a com-
mensurate return.

INTRODUCTION
John Lovell & Son, Limited présente à ses abonnés et au

public er. général l'édition 1972-73 de l’Annuaire Lovell de

Montréal, comprenant Cote St. Luc, Mon“réal West, Outremont,

St. Laurent, Ville d'Hampstead, Ville Mont-Royal, Verdun et

Westmount.

Ayant bénéficié de la bonne et cordiale coopération des
milieux d'affaires, des professionnels et des résidants, les

éditeurs sont persuadés que le résultat de leurs travaux recevra

l'approbation de tous ceux qui utilisent cet annuaire et qu’il

remplira sa missi a de source authentique d'information.

PUBLICITÉ COMMUNAUTAIRE

L'Annuaire reflète les accomplissements et les ambitions des

communautés, car il présente en termes impartiaux ce qu'elles

peuvent offrir comme lieu de résidence, emplacement de com-

merce ou d'industrie et centre éducatif. Pour répandre cette

information autant que possible, les éditeurs ont plac des

exemplaires de ce volume dans des bibliothèques d'annuait3 où

ils sont à la disposition du public pour consultation gratuite,

constituant ainsi une publicité constante et fiable de Montréal

et de la banlieue.

Les éditeurs sont reconnaisscuts envers les hommes d’affaires

et professionnels qui ont fait confiance à l'Annuaire de Ville

comme moyen publicitaire avec la certitude qu'il rapportera

les bénéfices attendus


